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3PED EN 97/23/CE
Manufacturer Company

Samtech fondata nel 1994 si è imposta  in pochi anni  nel settore 
grazie all’alto livello di specializzazione e conta oggi su una pre-
senza in oltre 30 paesi nel mondo.
Questo catalogo rappresenta l’offerta più completa di regolatori 
per gpl esistente sul mercato frutto della produzione di due 
società collegate a Samtech: STF e Mondial.
Samtech ha fatto sintesi di know-how e competenze derivanti 
da oltre venti anni di esperienza nel campo della regolazione, 
offrendo un catalogo dove il cliente potrà trovare tutte le rispo-
ste ai problemi di regolazione della pressione: dalla bombola, al 
serbatoio, all’impianto industriale, con una gamma di portate in 
grado di coprire ogni esigenza.
La vasta esperienza dei tecnici Samtech è al servizio del cliente 
per consigliare sempre la migliore soluzione a garanzia del buon 
funzionamento dell’impianto.
La qualità del prodotto e l’attenzione per il cliente rimangono le 
basi su cui Samtech fonda il suo continuo processo di espansione 
e consolidamento.

Samtech has been created in 1994 and in few years, thanks to the 
high specialisation level, has imposed its presence on the market, 
nowadays its sales organisation operates in more then 30 coun-
tries all around the world.
The attached catalogue represents the widest offer of regulators 
for LPG applications now available on the market; the catalogue 
is the outcome of the production of two associated firms: STF and 
Mondial.
Samtech has combined know-how and experiences of 20 years 
presence in regulation field, offering a catalogue in which Custo-
mers shall find out all answers connected to regulations matters: 
cylinders, tanks, industrial plants with a complete range of capa-
cities able to cover all applications.
Samtech’s wide technicians background is available in order to 
suggest the best solution and guarantee the best performance 
for Customer’s plant.
The quality of the product and Customer care remain the basis on 
which Samtech found its expansion and consolidation.

ISO 9002
Certified Company
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REGOLATORI GPL DI BASSA PRESSIONE
LOW PRESSURE LPG REGULATORS
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REGOLATORI GPL DI BASSA PRESSIONE
LOW PRESSURE LPG REGULATORS

 TIPO RIF. CODICE  PRESSIONE LAVORO PORTATA ATTACCHI  NOTE
 TYPE REF. CODE  OPERATING PRESSURE  CAPACITY CONNECTIONS NOTES
   TARATURA mbar  
   ADJUSTMENT mbar KG/H  IN  OUT 

 060 RGL7103 E 20 ÷ 50 1.1 A 01 ÷ 21    PH10 UNI  verticale / angle connections

 065 RGL7130 F  30/37/50 1.1 A 01 ÷ 21    PH10 UNI  verticale / angle connections

 080 RGL7103 E 20 ÷ 50 1.1 A 01 ÷ 24 PH10 UNI 

 090 RGL7130 F  30/37/50 1.1 A 01 ÷ 24 PH10 UNI 

 100 RGL7103 E 20 ÷ 50 1.1 GS 25 H16 PH10 UNI  UNI-CIG IMQ 

 101 RGL7130 F  30 1.1 GS 25 H16 PH10 UNI  UNI-CIG IMQ 

 120 RGL9130 F  28/30/37/50 1.3 A 01 ÷ 26  B 01-B 06/07

 150 RGL9330 F  28/30/37/50 1.3 A 01 ÷ 26  M 20 x 1,5  con valvola eccesso flusso                             

        with excess flow valve      

 160 RGL9203 E 20 ÷ 50 1.3 M 16x1,5 PH10 UNI  camping 

 165 RGL9230 F  30/37/50 1.3 M 16x1,5 PH10 UNI  camping 

 170 RGL9430 F  28/30/37/50 1.5 A 01 ÷ 26  B 01-B 06/07

Tutti i regolatori elencati possono essere forniti con il seguente imballo:
SK : imballo skin-pack
SKI : imballo skin-pack con 1,5 mt tubo gpl 8 x 13
SKIC : SKI con chiave bombola
Al relativo codice va aggiunta la sigla prescelta 

TYPE 080 TYPE 090 TYPE 101 TYPE 120

TYPE 160 TYPE 170 TYPE SKTYPE 150

REGOLATORI GPL PER BOMBOLE 
AD USO DOMESTICO

PORTATA / CAPACITY 

KG/H
1,1 ÷ 1,5

CYLINDER LPG REGULATORS
FOR HOUSEHOLD INSTALLATION

Vedi pag. 12 per tabella A “attacchi entrata” e pag. 13 per tabella B “attacchi uscita”
See page 12 for table A “inlet connections” and page 13 for table B “outlet connections”

ALTRE PRESSIONI E ATTACCHI SU RICHIESTA / OTHER PRESSURE AND CONNECTIONS ON REQUEST

All listed regulators can be supplied with the following package:
SK : skin-pack packaging
SKI : skin-pack with 1,5 mt lpg pipe 8 x 13
SKIC : SKI with key
Add to the code the identification type of package
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REGOLATORI GPL DI BASSA PRESSIONE
LOW PRESSURE LPG REGULATORS
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REGOLATORI GPL DI BASSA PRESSIONE
LOW PRESSURE LPG REGULATORS

 TIPO RIF. CODICE  PRESSIONE LAVORO PORTATA ATTACCHI  NOTE
 TYPE REF. CODE  OPERATING PRESSURE  CAPACITY CONNECTIONS NOTES
   TARATURA mbar  
   ADJUSTMENT mbar KG/H  IN  OUT 

 240 RGL7230 F 30/37/50 3-4  F 1/4”  F 3/8” 

 243 RGL7205 I 20 ÷ 50 3-4  F 1/4”  F 3/8” 

 250 RGL7230 F 30/37/50/67 3-4  A 01 ÷ 26 B 01 ÷ 09

 251 RGL7230 F 30/37/50/67 3-4  A 01 ÷ 26 PH10 UNI  PG smontato/HN disassembled 

 252 RGL7205 I 20 ÷ 50 3-4  A 01 ÷ 26 PH10 UNI  PG smontato/HN disassembled 

 253 RGL7205 I 20 ÷ 50 3-4  A 01 ÷ 26 F 3/8”  

 260 RGL7330 F 30/37/50/67 4 F 1/4”  F 3/8”  

 264 RGL7305 I 20 ÷ 50 4 F 1/4”  F 3/8”  

 265 RGL7330 F 30/37/50/67 4 A 01 ÷ 26 B 01 ÷ 09

 271 RGL7330 F 30/37/50/67 4 A 01 ÷ 26 PH10 UNI 

 280 RGL7430 F 30/37/50 7 F1/4”-F1/2” F 1/2”

 286 RGL7405 I 20 ÷ 50 7 F1/4”-F1/2” F 1/2”

 291 RGL7405 I 20 ÷ 50 7 A 01 ÷ 26 F 1/2”

 300 RGL7530 F 30/37/50 10 F1/4”-F1/2” F 1/2”

 306 RGL7505 I 20 ÷ 50 10 F1/4”-F1/2” F 1/2”

 310 RGL7505 I 20 ÷ 50 10 A 01 ÷ 26 F 1/2”

 DSR10SLB REG822 I 27 ÷45 12 GP 3/4” F1” con/with Upso-Opso

TYPE 240 TYPE 250 TYPE 251 TYPE 260

TYPE DSR TYPE 306 TYPE 310TYPE 271

ALTRE PRESSIONI E ATTACCHI SU RICHIESTA / OTHER PRESSURE AND CONNECTIONS ON REQUEST

REGOLATORI GPL PER USI CIVILI
E INDUSTRIALI

LPG REGULATORS FOR CIVIL 
AND INDUSTRIAL INSTALLATION

TYPE 265

Vedi pag. 12 per tabella A “attacchi entrata” e pag. 13 per tabella B “attacchi uscita”
See page 12 for table A “inlet connections” and page 13 for table B “outlet connections”

PORTATA / CAPACITY 

KG/H
3 ÷ 12
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REGOLATORI GPL DI BASSA PRESSIONE
LOW PRESSURE LPG REGULATORS
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REGOLATORI GPL DI BASSA PRESSIONE
LOW PRESSURE LPG REGULATORS

 TIPO RIF. CODICE  PRESSIONE LAVORO PORTATA ATTACCHI  NOTE
 TYPE REF. CODE  OPERATING PRESSURE  CAPACITY CONNECTIONS NOTES
   TARATURA mbar  
   ADJUSTMENT mbar KG/H  IN  OUT 

 RGB 20 REG120 I 27 ÷ 45 20 F 3/4”  F 3/4”  doppia uscita/double outlet

 RGB 20 M1   REG127 I 27 ÷ 45 20 F 3/4”  F 3/4”  manometro/pressure gauge

 RGB 20 M1M2   REG128 I 27 ÷ 45 20 F 3/4”  F 3/4”  manometri/pressure gauges

 DSR25LB REG832 I 27 ÷ 45 32 GP 3/4” F 1”  con/with Upso-Opso

 RGB 35 REG130 I 27 ÷ 45 35 F 3/4”  F 3/4”  doppia uscita/double outlet

 RGB 35 M1   REG137 I 27 ÷ 45 35 F 3/4”  F 3/4”  manometro/pressure gauge

 RGB 35 M1M2   REG138 I 27 ÷ 45 35 F 3/4”  F 3/4”  manometri/pressure gauges

 DKR 50 REG870 I 27 ÷ 45 65 GP 3/4” F 1”  doppio stadio/double stage

 DKR 50 LB REG872 I 27 ÷ 45 60 F 1”  F 1”  con/with Upso-Opso

 DKR 70 REG880 I 27 ÷ 45 90/120 F 1”  F 1”  doppio stadio/double stage

 DKR 70 LB REG882 I 27 ÷ 45 90/120 F 1”  F 1”  con/with Upso-Opso

 IPR 75 BP REG620 I 27 ÷ 45 90/150 F 1”  F 1” 

 IPR 75 BP/BL REG622 I 27 ÷ 45 90/150 F 1”  F 1”  con/with Upso-Opso

 IPR 150 BP REG630 I 27 ÷ 45 190/250 F 1”  F 1” 1/2 

 IPR 150 BP/BL REG632 I 27 ÷ 45 190/250 F 1”  F 1” 1/2  con/with Upso-Opso

TYPE RGB 20 TYPE RGB 35 M1 TYPE DKR 50 TYPE DKR 70

TYPE IPR 75 Upso/Opso TYPE IPR flanged TYPE IPR 150 Upso/OpsoTYPE IPR 75

REGOLATORI GPL PER USI CIVILI
E INDUSTRIALI

LPG REGULATORS FOR CIVIL 
AND INDUSTRIAL INSTALLATION

Vedi pag. 12 per tabella A “attacchi entrata” e pag. 13 per tabella B “attacchi uscita”
See page 12 for table A “inlet connections” and page 13 for table B “outlet connections”

ALTRE PRESSIONI E ATTACCHI SU RICHIESTA / OTHER PRESSURE AND CONNECTIONS ON REQUEST
Tutti i regolatori possono essere dotati di attacchi flangiati / All regulators can be supplied with flanged connections
Pressione di ingresso / Inlet pressure: 0,5 ÷ 5 bar

TYPE DKR Upso/Opso

PORTATA / CAPACITY 

KG/H
20 ÷ 250
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REGOLATORI GPL DI BASSA PRESSIONE
LOW PRESSURE LPG REGULATORS
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REGOLATORI GPL DI BASSA PRESSIONE
LOW PRESSURE LPG REGULATORS

 TIPO RIF. CODICE  PRESSIONE LAVORO PORTATA ATTACCHI  NOTE
 TYPE REF. CODE  OPERATING PRESSURE  CAPACITY CONNECTIONS NOTES
   TARATURA mbar  
   ADJUSTMENT mbar KG/H  IN  OUT 

 IPR 300 BP REG650 E 27 ÷ 45 250/400 DN 32 PN16 DN 32 PN16

 IPR 300 BP/BL REG652 E 27 ÷ 45 250/400 DN 32 PN16 DN 32 PN16 con/with Upso-Opso

 IPR 300 BP REG650 E 27 ÷ 45 350/700 DN 40 PN16 DN 40 PN16

 IPR 300 BP/BL REG652 E 27 ÷ 45 350/700 DN 40 PN16 DN 40 PN16 con/with Upso-Opso

 IPR 300 X BP REG653 E 27 ÷ 45 250/400 DN 32 PN16 DN 32 PN16 monitor+Upso-Opso 

 IPR 300 XB BP REG656 E 27 ÷ 45 250/400 DN 32 PN16 DN 32 PN16 doppia/double Upso-Opso

 IPR 300 X BP REG653 E 27 ÷ 45 350/700 DN 40 PN16 DN 40 PN16 monitor+Upso-Opso 

 IPR 300 XB BP REG656 E 27 ÷ 45 350/700 DN 40 PN16 DN 40 PN16 doppia/double Upso-Opso

 IPR 600 BP REG680 E 27 ÷ 45 600/900 DN 40 PN16 DN 40 PN16

 IPR 600 BP/BL REG682 E 27 ÷ 45 600/900 DN 40 PN16 DN 40 PN16 con/with Upso-Opso

 IPR 600 BP REG680 E 27 ÷ 45 750/1.500 DN 50 PN16 DN 50 PN16

 IPR 600 BP/BL REG682 E 27 ÷ 45 750/1.500 DN 50 PN16 DN 50 PN16 con/with Upso-Opso

 IPR 600 X BP REG683 E 27 ÷ 45 600/900 DN 40 PN16 DN 40 PN16 monitor+Upso-Opso 

 IPR 600 XB BP REG686 E 27 ÷ 45 600/900 DN 40 PN16 DN 40 PN16 doppia/double Upso-Opso

 IPR 600 X BP REG683 E 27 ÷ 45 750/1.500 DN 50 PN16 DN 50 PN16 monitor+Upso-Opso 

 IPR 600 XB BP REG686 E 27 ÷ 45 750/1.500 DN 50 PN16 DN 50 PN16 doppia/double Upso-Opso

 RMI BP REG690 E 27 ÷ 45 1.200/2.000 DN65 PN 16 DN65 PN 16

 RMI BP/BL REG692 E 27 ÷ 45 1.200/2.000 DN65 PN 16 DN65 PN 16 con/with Upso-Opso

TYPE IPR 300 TYPE IPR 300 Upso/Opso TYPE IPR 600

TYPE RMI Upso/OpsoTYPE IPR 600 X

REGOLATORI GPL PER USI CIVILI
E INDUSTRIALI

LPG REGULATORS FOR CIVIL 
AND INDUSTRIAL INSTALLATION

ALTRE PRESSIONI E ATTACCHI SU RICHIESTA / OTHER PRESSURE AND CONNECTIONS ON REQUEST
Su richiesta portate fino a 10.000 Kg/h / On request capacity up to 10.000 Kg/h 
Pressione di ingresso / Inlet pressure: 0,5 ÷ 5 bar

Vedi pag. 12 per tabella A “attacchi entrata” e pag. 13 per tabella B “attacchi uscita”
See page 12 for table A “inlet connections” and page 13 for table B “outlet connections”

PORTATA / CAPACITY 

KG/H
250 ÷ 2000

TYPE IPR 600 Upso/Opso
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RIDUTTORI GPL DI ALTA PRESSIONE
HIGH PRESSURE LPG REGULATORS

 TIPO RIF. CODICE  TARATURA PORTATA ATTACCHI  NOTE
 TYPE REF. CODE  ADJUSTMENT  CAPACITY CONNECTIONS NOTES
   TIPO bar  
   TYPE bar KG/H  IN  OUT 

 410 RGL8702 F 0,5/1/1,5/2÷4 4-12 A 01 ÷ 50 F 1/4” 

 422 RGL8603 E 0÷3 4-12 A 01 ÷ 50 F 1/4”  manometro/pressure gauge

 423 RGL8703 E 0÷3 4-12 A 01 ÷ 50 PH10 UNI 

 425 RGL8903 E 0÷3 4-12 A 01 ÷ 50 PH10 UNI  manometro/pressure gauge

 460 RGL8003 E 0÷3 6 A 01 ÷ 21    PH10 UNI 

 470 RGL8103 E 0÷3 6 A 01 ÷ 21    PH10 UNI  manometro/pressure gauge

 480 RGL7605 E 0÷3 8 A 01 ÷ 21    PH10 UNI 

 490 RGL7705 E 0÷3 8 A 01 ÷ 21    PH10 UNI  manometro/pressure gauge

 528 RGL6403 E 0÷3 12 A 01 ÷ 50 F 1/4”  manometro/pressure gauge

 531 RGL6003 E 0÷3 12 A 01 ÷ 50 PH10 UNI 

 533 RGL6103 E 0÷3 12 A 01 ÷ 50 PH10 UNI  manometro/pressure gauge

 536 RGL6002 F 0,5/1/1,5/2÷4 12 A 01 ÷ 50 F 1/4” 

Vedi pag. 12 per tabella A “attacchi entrata” e pag. 13 per tabella B “attacchi uscita”
See page 12 for table A “inlet connections” and page 13 for table B “outlet connections”

RIDUTTORI ALTA PRESSIONE 
GPL PER BOMBOLE

TYPE 410 TYPE 422 TYPE 423 TYPE 460

TYPE 490 TYPE 531 TYPE 533TYPE 480

CYLINDER LPG HIGH
PRESSURE REGULATORS

TYPE 470

ALTRE PRESSIONI E ATTACCHI SU RICHIESTA / OTHER PRESSURE AND CONNECTIONS ON REQUEST

PORTATA / CAPACITY 

KG/H
4 ÷ 12
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RIDUTTORI GPL DI ALTA PRESSIONE
HIGH PRESSURE LPG REGULATORS
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RIDUTTORI GPL DI ALTA PRESSIONE
HIGH PRESSURE LPG REGULATORS

 TIPO RIF. CODICE  TARATURA PORTATA ATTACCHI  NOTE
 TYPE REF. CODE  ADJUSTMENT  CAPACITY CONNECTIONS NOTES
   TIPO bar  
   TYPE bar KG/H  IN  OUT 

 520 RGL5503 E 0÷3 12 F 1/4” F 1/4”

 526 RGL5503 E 0÷3 12 A 01 ÷ 50 F 1/4”

 528 RGL5903 E 0÷3 12 A 01 ÷ 50 F 1/4” manometro/p. gauge

 528 A RGL5903 E 0÷3 12 A 01 ÷ 50 F 3/8” manometro/p. gauge

 529 A RGL5803 E 0÷2 12 A 01 ÷ 50 F 3/8” man+vds/gauge+relief v.

 536 RGL5502 F 0,5/1/1,5/2÷4 12 A 01 ÷ 50 F 1/4”

 560 RGL6003 E 0÷3 25 F 1/4” F 3/8”

 566 RGL6403 E 0÷3 25 A 01 ÷ 50 F 3/8”

 568 RGL6403 E 0÷3 25 A 01 ÷ 50 F 3/8” manometro/p. gauge

 569 RGL6303 E 0÷2 25 A 01 ÷ 50 F 3/8” man+vds/gauge+relief v.

 571 RGL6002 F 0,5/1/1,5/2÷4 25 A 01 ÷ 50 F 3/8”

 600 RGL6504 E 0÷3 40 F 1/4” F 3/8”

 603 RGL6704 E 0÷2 40 F 1/4” F 3/8” man+vds/gauge+relief v.

 608 RGL6604 E 0÷3 40 A 01 ÷ 50 F 3/8” manometro/p. gauge

 609 RGL6803 E 0÷2 40 A 01 ÷ 50 F 3/8” man+vds/gauge+relief v.

 611 RGL6502 F 0,5/1/1,5/2÷4 40 A 01 ÷ 50 F 3/8”

 620 RGL7002 F 0,5/1/1,5/2÷4 40 A 01 ÷ 50 F 3/8” valvola sicurezza/relief valve

 621 RGL6902 F 0,5/1/1,5/2÷4 40 A 01 ÷ 50 F 3/8” man+vds/gauge+relief v.

 630 RGL7002 F 0,5/1/1,5/2÷4 40 GP 3/4” F 3/8” valvola sicurezza/relief valve

 636 RGL6902 F 0,5/1/1,5/2÷4 40 GP 3/4” F 3/8” man+vds/gauge+relief v.

 RED100 REG430 I 0,3÷2 100 F 1”  F 1” 

 RED100BL REG432 I 0,3÷2 100 F 1”  F 1”  con/with Upso-Opso

 IPR 75 AP REG620 I 0,5÷2 90/140 F 1”  F 1” 

 IPR 75 AP/BL REG622 I 0,5÷2 90/140 F 1”  F 1”  con/with Upso-Opso 

Tutti i riduttori sopra i 100 kg/h possono essere forniti con attacchi flangiati
All regulators up to 100 Kg/h can be supplied with flanged connections

RIDUTTORI ALTA PRESSIONE 
PER SERBATOI GPL

TYPE528 TYPE 568 TYPE 608

TYPE IPR 75 TYPE IPR flanged type TYPE IPR Upso/OpsoTYPE 636

HIGH PRESSURE REGULATORS 
FOR LPG TANKS 

Vedi pag. 12 per tabella A “attacchi entrata” e pag. 13 per tabella B “attacchi uscita”
See page 12 for table A “inlet connections” and page 13 for table B “outlet connections”

PORTATA / CAPACITY 

KG/H
12 ÷ 140

TYPE 568
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INFORMAZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATIONS

 TIPO RIF. CODICE  TARATURA PORTATA ATTACCHI  NOTE
 TYPE REF. CODE  ADJUSTMENT  CAPACITY CONNECTIONS NOTES
   TIPO bar  
   TYPE bar KG/H  IN  OUT 

 IPR 150S AP REG630 I 0,5÷2 120/180 F 1”  F 1” 1/2 

 IPR 150S AP/BL REG632 I 0,5÷2 120/180 F 1”  F 1” 1/2  con/with Upso-Opso

 IPR 150 AP REG630 I 0,5÷2 190/250 F 1”  F 1” 1/2 

 IPR 150 AP/BL REG632 I 0,5÷2 190/250 F 1”  F 1” 1/2  con/with Upso-Opso

 IPR 300 AP REG650 E 0,5÷2 250/400 DN 32 PN25 DN 32 PN25

 IPR 300 AP/BL REG652 E 0,5÷2 250/400 DN 32 PN25 DN 32 PN25 con/with Upso-Opso

 IPR 300 AP REG650 E 0,5÷2 350/700 DN 40 PN25 DN 40 PN25

 IPR 300 AP/BL REG652 E 0,5÷2 350/700 DN 40 PN25 DN 40 PN25 con/with Upso-Opso

 IPR 300 X AP REG653 E 0,5÷2 250/400 DN 32 PN25 DN 32 PN25 monitor+Upso-Opso 

 IPR 300 XB AP REG656 E 0,5÷2 250/400 DN 32 PN25 DN 32 PN25 doppia/double Upso-Opso

 IPR 300 X AP REG653 E 0,5÷2 350/700 DN 40 PN25 DN 40 PN25 monitor+Upso-Opso 

 IPR 300 XB AP REG656 E 0,5÷2 350/700 DN 40 PN25 DN 40 PN25 doppia/double Upso-Opso

 IPR 600 AP REG680 E 0,5÷2 600/900 DN 40 PN25 DN 40 PN25

 IPR 600 AP/BL REG682 E 0,5÷2 600/900 DN 40 PN25 DN 40 PN25 con/with Upso-Opso

 IPR 600 AP REG680 E 0,5÷2 750/1.500 DN 50 PN25 DN 50 PN25

 IPR 600 AP/BL REG682 E 0,5÷2 750/1.500 DN 50 PN25 DN 50 PN25 con/with Upso-Opso

 IPR 600 X AP REG683 E 0,5÷2 600/900 DN 40 PN25 DN 40 PN25 monitor+Upso-Opso 

 IPR 600 XB AP REG686 E 0,5÷2 600/900 DN 40 PN25 DN 40 PN25 doppia/double Upso-Opso

 IPR 600 X AP REG683 E 0,5÷2 750/1.500 DN 50 PN25 DN 50 PN25 monitor+Upso-Opso 

 IPR 600 XB AP REG686 E 0,5÷2 750/1.500 DN 50 PN25 DN 50 PN25 doppia/double Upso-Opso

 RMI AP REG690 E 0,5÷2 1.200/2.000 DN 65 PN25 DN 65 PN25

 RMI AP/BL REG692 E 0,5÷2 1.200/2.000 DN65 PN 25 DN 65 PN25 con/with Upso-Opso

Tutti i riduttori possono essere forniti con attacchi flangiati / All regulators can be supplied with flanged connections
Pressione di ingresso / Inlet pressure: 2 ÷ 19 bar

RIDUTTORI GPL
PER USO INDUSTRIALE

TYPE IPR 150 TYPE IPR 150 Upso/Opso TYPE IPR 150 flanged

TYPE IPR 600 X TYPE RMI Upso/OpsoTYPE IPR 300 Upso/Opso

LPG REGULATORS FOR
INDUSTRIAL APPLICATIONS

ALTRE PRESSIONI E ATTACCHI SU RICHIESTA / OTHER PRESSURE AND CONNECTIONS ON REQUEST

Vedi pag. 12 per tabella A “attacchi entrata” e pag. 13 per tabella B “attacchi uscita”
See page 12 for table A “inlet connections” and page 13 for table B “outlet connections”

PORTATA / CAPACITY 

KG/H
120 ÷ 2000
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RIDUTTORI GPL DI ALTA PRESSIONE
HIGH PRESSURE LPG REGULATORS
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INFORMAZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATIONS

 PROPANO - PROPANE d=1,52 BUTANO - BUTANE d=2,00 GPL - LPG (PROP.+BUT.)d=1,80  METANO - METHANE d=0,55 

Kcal/h : 860 - Kwatt  Kg/h x 11987 = Kcal/h Kg/h x 11785 = Kcal/h Kg/h x 11865 = Kcal/h m3/h x 9480 = Kcal/h

 Kcal/h : 11987 = Kg/h Kcal/h : 11785 = Kg/h  Kcal/h : 11865 = Kg/h  Kcal/h : 9480 = m3/h

Kwatt x 860 = Kcal/h  Kg/h x 47540 = BTU/Hr Kg/h x 46740 = BTU/Hr Kg/h x 47056 = BTU/Hr m3/h x 37600 = BTU/Hr

 BTU/hr : 47540 = Kg/h BTU/Hr : 46740 = Kg/h BTU/hr : 47056 = Kg/h BTU/Hr : 37600 = m3/h

Kcal x 4,185 = KJoule Kg/h x 50,165 = MJoule/h Kg/h x 49,320 = MJoule/h Kg/h x 49,650 = MJoule/h m3/h 35,858 = MJoule/h

 MJoule/h x 0,0199 = Kg/h MJoule/h x 0,0202 = Kg/h MJoule/h x 0,0201 = Kg/h MJoule/h x 0,0279= m3/h

KJoule x 0,239 = Kcal Kg/h x 13,938 = Kwatt Kg/h x 13,703 = Kwatt Kg/h x 13,796 = Kwatt m3/h x 11,023 = Kwatt

 Kwatt x 0,0717 = Kg/h  Kwatt x 0,0729 = Kg/h Kwatt x 0,0725 = Kg/h Kwatt x 0,0907 = m3/h

temperatura/temperature °C
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Conversioni di pressione
Pressure conversions

Diagramma pressione/temperatura
Pressure/temperature diagram

Conversioni
Conversions
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TABELLE
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 RIF. DESCRIZIONE  LEGENDA FILETTO / FLANGIA 
 REF. DESCRIPTION  LEGEND THREAD / FLANGE 

 01 GIRELLO ESAGONO / HEXAGON SWIVEL NUT    GS 25 H13  W 20 x 1/14” LH 

 02 GIRELLO ESAGONO UNI/ HEXAGON SWIVEL NUT   GS 25 H16  W 20 x 1/14” LH UNI

 03 GIRELLO ESAGONO / HEXAGON SWIVEL NUT   27-GG   Ø 21,8 x 1/14” LH  

 04 GIRELLO ESAGONO / HEXAGON SWIVEL NUT   NF   Ø 21,8 x 1/14” LH  

 05 GIRELLO ESAGONO / HEXAGON SWIVEL NUT   GS 27   Ø 21,8 x 1/14” LH  

 06 GIRELLO ESAGONO / HEXAGON SWIVEL NUT   GS 28  M 22 x 2 LH 

 07 GIRELLO ESAGONO / HEXAGON SWIVEL NUT   23 NF   M 20 x 1,5 

 08 G 3/4 NF M 88-767  3/4 NF  G 3/4 NF

 09 GIRELLO ESAGONO / HEXAGON SWIVEL NUT   3O NL   W 21,8 x 1/14” LH

 10 GIRELLO ESAGONO / HEXAGON SWIVEL NUT   3O,5-BSI   M 21,8 x 1/14” LH

 11 GIRELLO ESAGONO / HEXAGON SWIVEL NUT   27 MSZ  W 21,8 x 1/14” LH

 12 GIRELLO ESAGONO / HEXAGON SWIVEL NUT   27 CZ   W 21,8 x 1/14” LH

 13 GIRELLO ESAGONO / HEXAGON SWIVEL NUT   28 BS 341   M 21,8 x 1/14” LH

 14 GIRELLO ESAGONO / HEXAGON SWIVEL NUT    DIN 477   W 21,8 x 1/14” LH

 15 GIRELLO ESAGONO / HEXAGON SWIVEL NUT   30 DIN-k  W 21,8 x 1/14” LH

 16 GIRELLO ESAGONO / HEXAGON SWIVEL NUT    30 Kombi   W 21,8 x 1/14” LH

 17 GIRELLO ESAGONO / HEXAGON SWIVEL NUT    30 DIN 477   W 21,8 x 1/14” LH

 18 GIRELLO ESAGONO / HEXAGON SWIVEL NUT   DIN 4811  W 21,8 x 1/14” LH

 19 GIRELLO ESAGONO / HEXAGON SWIVEL NUT   PN-71/M-40321   W 21,8 x 1/14” LH

 20 GIRELLO ESAGONO / HEXAGON SWIVEL NUT   30 BSI   G 5/8 A-LH 

 21 .88O”-14NGO-LH    25 CGA   .88O”-14NGO-LH 

 22 .88O”-14NGO-LH    25 DIN   .88O”-14NGO-LH 

 23 G 5/8 A-LH   POL-SA  G 5/8 A-LH 

 24 .88O”-14NGO-LH   .88O”-14NGO-LH 

 25 M 22 x 1,5 L.H.  M 22 x 1,5 L.H.

 26 GIRELLO  / SWIVEL    POL/SOFT   .88O”-14NGO-LH 

 27 GIRELLO ESAGONO / HEXAGON SWIVEL NUT   GS 19   G 3/8 4H 

 28 GIRELLO ESAGONO / HEXAGON SWIVEL NUT   19 DIN 477   G 3/8 - LH 

 29 MASCHIO M 16 x 1,5  M 16 x 1,5   M 16 x 1,5

 35 FEMMINA/FEMALE 7/16” - 28 UNEF   7/16” - 28 UNEF

 36 MASCHIO M 14 x 1,5   M 14 x 1,5

 37 MASCHIO M 20 x 1/14” LH   M 20 x 1/14” LH

 50 FILETTO FEMMINA / INTERNAL THREAD  F 1/4”  1/4” UNI-ISO 7/1 Rp

 52 FILETTO FEMMINA / INTERNAL THREAD  F 3/8”   3/8” UNI-ISO 7/1 Rp

 54 FILETTO FEMMINA / INTERNAL THREAD  F 1/2”  1/2” UNI-ISO 7/1 Rp

 57 FILETTO FEMMINA / INTERNAL THREAD  F 3/4”   3/4” UNI-ISO 7/1 Rp

 58 GIRELLO SEDE PIANA/SWIVEL NUT, NBR GASKET  GP 3/4”  3/4” UNI-ISO 7/1 Rp

 59 GIRELLO SEDE SFERO CONICA/SWIVEL NUT, SPHERE-CONICAL SEAT  GSC 3/4”  3/4” UNI-ISO 7/1 Rc

 62 FILETTO FEMMINA / INTERNAL THREAD  F 1”  1” UNI-ISO 7/1 Rp

 63 Rc 1” ISO/7   F 1”Rc  1” UNI-ISO 7/1 Rc

 66 ATTACCO FLANGIATO / FLANGED CONNECTION  DN 25 UNI PN40  DN 25 UNI PN40

 70 ATTACCO FLANGIATO / FLANGED CONNECTION  DN 32 UNI PN16  DN 32 UNI PN16

 71 ATTACCO FLANGIATO / FLANGED CONNECTION  DN 32 UNI PN25  DN 32 UNI PN25

 75 ATTACCO FLANGIATO / FLANGED CONNECTION  DN 40 UNI PN16  DN 40 UNI PN16

 76 ATTACCO FLANGIATO / FLANGED CONNECTION  DN 40 UNI PN25  DN 40 UNI PN25

 80 ATTACCO FLANGIATO / FLANGED CONNECTION  DN 50 UNI PN16  DN 50 UNI PN16

 81 ATTACCO FLANGIATO / FLANGED CONNECTION  DN 50 UNI PN25  DN 50 UNI PN25

 85 ATTACCO FLANGIATO / FLANGED CONNECTION  DN 65 UNI PN16  DN 65 UNI PN16

 86 ATTACCO FLANGIATO / FLANGED CONNECTION  DN 65 UNI PN25  DN 65 UNI PN25

A
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 RIF. DESCRIZIONE  LEGENDA Ø / FILETTO / FLANGIA 
 REF. DESCRIPTION  LEGEND Ø / THREAD / FLANGE 

 01 PORTAGOMMA / HOSE NOZZLE  PH 10 UNI   Ø 10 UNI 

 02 PORTAGOMMA / HOSE NOZZLE  Ø 10 NF 

 03 PORTAGOMMA / HOSE NOZZLE  Ø 11,7 MSZ 

 04 PORTAGOMMA / HOSE NOZZLE  Ø 14

 05 PORTAGOMMA / HOSE NOZZLE  Ø 13,5 DS 24 

 06 PORTAGOMMA / HOSE NOZZLE  Ø 6,85 BS 

 07 PORTAGOMMA / HOSE NOZZLE  Ø 8,35 BS 

 08 PORTAGOMMA / HOSE NOZZLE  Ø 10,05 BS 

 15 FILETTO MASCHIO / EXTERNAL THREAD  G 1/4  sinistro /  left-hand 

 16 FILETTO MASCHIO / EXTERNAL THREAD  G 1/4  destro /  right hand 

 17 FILETTO MASCHIO / EXTERNAL THREAD  G 3/8  sinistro /  left-hand 

 18 FILETTO MASCHIO / EXTERNAL THREAD  G 3/8  destro /  right hand  

 19 FILETTO MASCHIO / EXTERNAL THREAD  G 1/2  sinistro /  left-hand 

 20 FILETTO MASCHIO / EXTERNAL THREAD  G 1/2  destro /  right hand   

 21 FILETTO MASCHIO / EXTERNAL THREAD  M 20 x 1,5   M 20 x 1,5 

 22 FILETTO MASCHIO / EXTERNAL THREAD  W20 x 1/14” LH (m.) 

 23 FILETTO MASCHIO / EXTERNAL THREAD  M20 x 1,5 (m.) 

 31 FILETTO FEMMINA / INTERNAL THREAD   F 1/4”   G 1/4” 

 32 FILETTO FEMMINA / INTERNAL THREAD   F 3/8”   G 3/8” 

 33 FILETTO FEMMINA / INTERNAL THREAD   F 1/2”   G 1/2” 

 34 FILETTO FEMMINA / INTERNAL THREAD   G 3/4” 

 35 FILETTO FEMMINA / INTERNAL THREAD   1/4” UNI - ISO 7/1 Rp

 36 FILETTO FEMMINA / INTERNAL THREAD   3/8” UNI - ISO 7/1 Rp

 37 FILETTO FEMMINA / INTERNAL THREAD   F 3/4 “   3/4” UNI - ISO 7/1 Rp

 38 FILETTO FEMMINA / INTERNAL THREAD   1/2” UNI - ISO 7/1 Rp

 40 FILETTO FEMMINA / INTERNAL THREAD   F 1”   1” UNI - ISO 7/1 Rp

 39 FILETTO FEMMINA / INTERNAL THREAD   1” 1/4 UNI - ISO 7/1 Rp

 41 FILETTO FEMMINA / INTERNAL THREAD   F 1 1/2”   1” 1/2 UNI - ISO 7/1 Rp

 51 GIRELLO ESAGONO / HEXAGON SWIVEL NUT   GP 1 1/4”  1” 1/4 UNI - ISO 7/1 Rp

 53 ATTACCO FLANGIATO/FLANGED CONNECTION  DN 25 PN40

 54 ATTACCO FLANGIATO/FLANGED CONNECTION  DN 32 PN16

 55 ATTACCO FLANGIATO/FLANGED CONNECTION  DN 32 PN25

 56 ATTACCO FLANGIATO/FLANGED CONNECTION  DN 40 PN16

 57 ATTACCO FLANGIATO/FLANGED CONNECTION  DN 40 PN25

 58 ATTACCO FLANGIATO/FLANGED CONNECTION  DN 50 PN16

 59 ATTACCO FLANGIATO/FLANGED CONNECTION  DN 50 PN25

 64 ATTACCO FLANGIATO / FLANGED CONNECTION  DN 65 UNI PN16  DN 65 UNI PN16

 65 ATTACCO FLANGIATO / FLANGED CONNECTION  DN 65 UNI PN25  DN 65 UNI PN25
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CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

15

STANDARD TERMS AND CONDITIONS OF SALES

1. NORMATIVA E FORMAZIONE DEL CONTRATTO
a. Le presenti condizioni generali di vendita, salvo eventuali deroghe concordate per iscritto, disciplinano tutti gli attuali e futuri contratti di vendita fra le 

parti.
b. Eventuali condizioni generali dell’Acquirente non trovano applicazione, neppure parziale se non espressamente accettate per iscritto dalla Samtech S.r.l.
c. Il contratto si intende concluso al ricevimento da parte dell’Acquirente della conferma d’ordine della Samtech S.r.l. e secondo i termini e le condizioni 

particolari ivi indicate.
d. Le offerte fatte da agenti, rappresentanti ed ausiliari di commercio della Samtech S.r.l. non sono per essa impegnative fino a quando non siano confermate 

dalla stessa.
e. L’invio da parte della Samtech S.r.l. di listini prezzi o di materiale descrittivo dei prodotti non recante espressamente la dizione “offerta” o altra equivalente, 

non può essere considerata proposta
f. In caso di difformità fra le presenti condizioni generali di vendita e la conferma d’ordine quest’ultima prevale.

2. CAMPIONI E MODIFICHE
a. La Samtech S.r.l. si riserva di apportare ai propri prodotti quelle modifiche tecniche e costruttive dettate da esigenze di produzione senza obbligo di 

comunicazione.
b. Le caratteristiche di campioni e disegni, nonché quelle del listino prezzi e di modelli hanno carattere di indicazioni approssimative e non hanno valore 

impegnativo per la Samtech S.r.l.

3. PREZZI
a. I prezzi si intendono franco fabbrica Samtech S.r.l. e sono soggetti a variazioni per differenze di cambi, per aumenti di tariffe doganali, trasporti, mano 

d’opera, materie prime.
b. I prezzi non comprendono l’imballaggio, che sarà addebitato separatamente.

4. PAGAMENTO
a. I pagamenti, e ogni altra somma dovuta a qualsiasi titolo alla Samtech S.r.l. si intendono netti a domicilio della Samtech S.r.l.
b. I pagamenti fatti ad agenti o rappresentanti di commercio della Samtech S.r.l. non si intendono effettuati finché le relative somme non pervengano alla 

stessa.
c. Qualsiasi ritardo o irregolarità nel pagamento dà alla Samtech S.r.l. il diritto di sospendere le forniture o di risolvere i contratti in corso anche se non relativi 

ai pagamenti in corso. La Samtech S.r.l. ha in ogni caso diritto, a decorrere dalla scadenza del pagamento e senza necessità di messa in mora, agli interessi 
moratori nella misura del 10%.

d. Il ritardo nel pagamento comporterà a carico del compratore il rimborso alla Samtech S.r.l. delle spese di insoluto e amministrative per un importo forfetario 
di Euro 15,00 per ogni insoluto.

e. L’acquirente è tenuto al pagamento integrale anche in caso di contestazione o controversia. Non è ammessa compensazione con eventuali crediti, 
comunque insorti, nei confronti della Samtech S.r.l.

5. RISERVA DI PROPRIETA’
a. Nel caso in cui il pagamento debba essere effettuato, in tutto o in parte, dopo la consegna, i prodotti consegnati restano di proprietà della Samtech S.r.l. 

fino al momento del completo pagamento della fornitura.

6. GARANZIA E RECLAMI
a. La Samtech S.r.l. garantisce la conformità dei prodotti forniti, garantendo che corrispondono per qualità e tipo a quanto stabilito nella conferma d’ordine 

e che sono esenti da vizi che potrebbero renderli non idonei all’uso cui sono destinati.
b. La garanzia per i vizi è limitata ai soli difetti dei prodotti conseguenti a difetti di progettazione, di materiale o di costruzione riconducibili alla Samtech S.r.l., 

e non si applica nel caso in cui l’Acquirente non possa provare di aver effettuato un corretto uso, manutenzione e conservazione dei prodotti e di non averli 
modificati o riparati senza il consenso della Samtech S.r.l.

c. La garanzia ha durata limitata a 12 (dodici) mesi a partire dalla data di installazione e comunque non superiore ai 18 mesi. La garanzia è comunque 
subordinata alla verifica che i materiali siano stati immagazzinati, manutenzionati ed utilizzati secondo le istruzioni della Samtech S.r.l.

d. L’acquirente è tenuto a verificare che i prodotti non siano difettosi e che corrispondano alla conferma d’ordine. Eventuali reclami debbono essere notificati 
per iscritto dall’Acquirente entro 7 (sette) giorni dalla data di ricevimento della merce.

e. In seguito a regolare denuncia dell’Acquirente, effettuata ai sensi del presente articolo, la Samtech S.r.l., a sua scelta, potrà:
• fornire gratuitamente, franco fabbrica, all’Acquirente prodotti dello stesso genere e qualità di quelli risultati difettosi o non conformi a quanto pattuito;
• accreditare all’Acquirente una somma di denaro pari al valore dei prodotti risultati difettosi o non conformi.
f. Qualora il reclamo risulti infondato, l’Acquirente sarà tenuto a risarcire alla Samtech S.r.l. tutte le spese da questi sostenute per l’accertamento.

7. LIMITI DI RESPONSABILITÀ:
a. la Samtech S.r.l. non potrà in alcun modo essere considerata responsabile di danni quali, ma non limitati, a: danneggiamenti, distruzioni di beni o attrez-

zature appartenenti ad altri, mancata produzione o utile, costi di capitale e costi d’acquisto dei beni di sostituzione.

8. CONSEGNA
a. Salvo accordo diverso, la vendita si intende effettuata Franco Fabbrica Samtech S.r.l. – Albignasego (Padova) (INCOTERMS 2000). Nel caso in cui sia 

convenuto che la spedizione o parte di essa sia curata dalla Samtech S.r.l., la stessa agisce come mandatario dell’Acquirente, restando inteso che il trasporto 
è effettuato a spese e a rischio dell’Acquirente.

b. I termini convenuti per le consegne sono indicativi e non impegnativi; decorrono dalla data della nostra conferma d’ordine. Eventuali ritardi o la mancata 
esecuzione parziale o totale della fornitura non possono dar luogo in alcun caso da parte dell’Acquirente alla richiesta di penalità o di danni conseguenti 
direttamente o indirettamente al ritardo di consegna.

9. FORO COMPETENTE
a. Per ogni controversia relativa o comunque collegata ai contratti cui si applicano le presenti condizioni generali è esclusivamente competente il foro di 

Padova; la Samtech S.r.l. ha tuttavia il diritto di agire presso il foro dell’Acquirente.
b. Per quanto non previsto nelle presenti condizioni generali di vendita, valgono le norme del Codice Civile che regolano il contratto di compravendita.
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CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

15

STANDARD TERMS AND CONDITIONS OF SALES

1. REGULATION AND DRAWN UP OF THE CONTRACT:
a. Herein Sales condition, unless stated in writing, regulate all present and future sale contracts between parts.
b. Any other Sales condition of the Buyer can not be applied, neither partial otherwise accepted in writing by Samtech S.r.l.
c. The contract is mean to be drawn up on Buyer’s receipt of the order confirmation issued by Samtech S.r.l. and according the standard terms and conditions 

of sale.
d. Quotations done by agents, sales representatives of Samtech S.r.l. are not binding for Samtech S.r.l. itself if not confirmed by Samtech S.r.l.
e. Price list or descriptive material of products sent by Samtech S.r.l. without the clear expression “quotation” or other similar, can not be considered as a 

proposal.
f. In case of disconformity between the present Sales condition and the order confirmation this one prevail. 

2. SAMPLES AND MODIFICATION:
a. Samtech S.r.l. reserves the right to vary the design or the construction of goods manufactured at any time without the obligation of communication.
b. The characteristics of samples and drawings, as well as the ones of the price list have to be considered as indications and are not bind for Samtech S.r.l. 

3. PRICES:
a. All prices are quoted EXW Samtech S.r.l. (INCOTERMS 2000) and can be adjusted to take into account any exchange rate fluctuations, increases in customs 

fees, transportation, labour and row materials.
b. Prices do not include package, that shall be charged separately.

4. PAYMENT:
a. Payments and any other sum due to Samtech S.r.l., at any title, are to be considered net at the address of Samtech S.r.l..
b. Payments done to agents or sales representatives of Samtech S.r.l. are not taken into consideration until the amount arrives at Samtech S.r.l.
c. Any delay or irregularities in payment gives to Samtech S.r.l. the right to suspend deliveries and annul contracts even if not connected with payments. After 

the expiration of payment and without the necessity of bringing a default action, Samtech S.r.l. has the right to the interest in the measure of 10%
d. Any delay in payment shall bring to the Buyer the refund to Samtech S.r.l. the unsettled and administrative expenses for an amount of euro 15,00 for each 

unpaid.
e. The Buyer is bound to the total payment even in case of objection or dispute. No compensation is accepted with possible credits, somehow come up, 

against Samtech S.r.l.

5. CONDITIONAL SALE:
a. When the payment is to be settled, for all or part, after delivery, all delivered products remain in propriety of Samtech S.r.l. until the complete payment 

of the supply.

6. WARRANTY AND CLAIMS:
a. Samtech S.r.l. warrants the conformity of the supplied products, assuring that for quality and type correspond to what established in the order confirmation 

and that they are without defects that might make them not suitable for their use.
b. Warranty for defects is limited  to the defects of the products due to designing defects, material or manufacturing lead back to Samtech S.r.l., and it is 

not applied if the Buyer can not attest the correct use, maintenance and preservation of the products and not to have modified or repaired without the 
authorisation of Samtech S.r.l.

c. Samtech S.r.l.  warranty lasts for 12 (twelve) months from date of installation and in any case not more then 18 (eighteen) months.  However, the warranty 
of Samtech S.r.l. is subordinate to written notification and substantiation that goods have been stored, installed, maintained and operated in accordance 
with Samtech S.r.l. recommendations and standard industry practice.

d. The Buyer is under a duty to carry out whatever tests and inspections it deems necessary in order to ascertain whether or not any of the goods are defective 
and correspond to the order confirmation. Any complaints must be notify in writing to Samtech S.r.l. within 7 (seven) days from the date of receipt of the 
goods.

e. As a consequence of a regular complaint of the Buyer, Samtech S.r.l. will, at its choice: 
• Supply free of charge, EXW Albignasego (Padova) Italy, to the Buyer goods of the same type and quality of those found  to be defective or not in accord-

ance with the order confirmation;
• Credit to the Buyer a sum of money for the total value of all goods found to be defective or not in accordance with the order confirmation
f. In the event of unjustified claim, the Buyer will be obliged to pay to Samtech S.r.l. all the expenses for the verification.

7. LIMITATION OF LIABILITY:
a. Samtech S.r.l. shall not under any circumstances be liable to special or consequential damages such as, but not limited to, damage or loss of other property 

or equipment, loss of profits or revenue, cost of capital, cost of purchased or goods replacement, or claims of our initial purchaser’s customer. 

8. DELIVERY:
a. Otherwise different agreement, all sales are done EXW Albignasego (Padova) – Italy (INCOTERMS 2000). In the case it is agreed that Samtech S.r.l. has to 

take care of part or all delivery of the goods, Samtech S.r.l. acts as a mandatory of the Buyer, it remains agreed that transport is done at expenses and 
risk of the Buyer.

b. Delivery terms are indicative and not binding; delivery terms start from the order confirmation issued by Samtech S.r.l. In case of prospective delivery delays 
or the non-delivery of part or all goods the Buyer can not claim for any penalty or damages connected with the delivery’s delay.

9. LAW  AND JURISDICTION:
a. For any dispute arising out of or in connection with this Condition of sales the competent law court is the Court of Justice of Padova (Italy); anyway 

Samtech S.r.l. reserves the right to act in the law court of the Buyer.
b. For what is not foreseen in the following Condition of Sales, are valid the articles of the Italian Civil Code in which it is regulated the contract of sale.



SAMTECH srl, via Mameli 54, 35020 Albignasego (Padova) Italy • Tel. +39 049 8629044 • Fax +39 049 8629038
e-mail: info@samtechlpg.com   web site: www.samtechlpg.com
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